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BENELUX Marks / Designs covering the territories of BELGIUM, THE NETHERLANDS and LUXEMBOURG 

INTERNATIONAL Madrid Agreement and the Protocol relating to that Agreement 

 

POUVOIR / POWER OF ATTORNEY / VOLLMACHT 

 
 

Je(Nous)/I(We)/Ich(Wir) 

 

 

 

 

 

 

autorise(sons) par la présente OFFICE FREYLINGER S.A. 

do hereby authorise  BP 48, 234 route d’Arlon 

bevollmächtige(n) hiermit  L-8001 STRASSEN 

    Luxembourg 

 

à me(nous) représenter en tant que / to represent me (us) as / mich (uns) zu vertreten als  

 

�  déposant(s) / titulaire(s) d’une demande d’enregistrement / d’un enregistrement de marque Bénélux et/ou 

internationale                                    

applicant(s) / proprietor(s) of a Benelux and/or an international trade mark                     

Anmelder / Inhaber einer Benelux / internationalen Warenzeichenanmeldung / eines Benelux / internationalen 

Warenzeichens     

�  déposant(s) / titulaire(s) d’une demande d’enregistrement de dessins ou modèles  Bénélux et/ou internationale  

 applicant(s) / proprietor(s) of a Benelux and/or international design application / design       

 Anmelder / Inhaber einer Geschmacksmusteranmeldung / eines Geschmackmusters für Benelux und/oder  

International  

et dans ce contexte / and in this context / und in diesem Zusammenhang 

 

�  à agir en mon (notre) nom dans toute procédure instituée par la convention BENELUX; 

 to act for me (us) in all proceedings established by the BENELUX Convention; 

 für mich (uns) zu handeln in den Verfahren geschaffen durch die BENELUX Konvention; 

 

�  à agir en mon (notre) nom auprès du Bureau international de l’ O.M.P.I. en relation avec un dépôt international et dans toute procédure instituée par 

l’Arrangement de Madrid et au Protocole relatif à cet Arrangement;  

 to act in my (our) name before the International Bureau of the W.I.P.O. in matters of an international deposit and in all proceedings established by the 

Madrid Agreement and the Protocol relating to that Agreement; 

 in meinem (unserem) Namen vor dem Internationalen Büro der W.I.P.O. betreffend eine internationale Anmeldung zu handeln und in den Verfahren 

geschaffe durch das Madrider Markenabkommen und dem Madrider Protokoll; 

 

�  à effectuer et recevoir dans ce contexte des paiements en mon (notre) nom; 

 to make and receive in this context payments on my (our) behalf; 

 in diesem Zusammenhang Zahlungen für mich (uns) zu verrichten und in Empfang zu nehmen; 

 

Je déclare(nous déclarons) élire domicile chez le mandataire précité. 

I (We) elect domicile at the office of the representative named hereabove. 

Ich (Wir) wähle(n) Domizil bei dem vorerwähnten Vertreter. 
 

Je révoque (Nous révoquons) par la présente tout pouvoir antérieur dans la même affaire. 

I (We) hereby revoke all previous authorisation in the same matter. 

Ich (Wir) widerrufe(n) hiermit frühere Vollmachten in derselben Angelegenheit. 
 

Le pouvoir pourra être délégué. /Substitute authorization may be given. / Untervollmacht kann erteilt werden. 

 

 

Lieu / Place / Ort   ...................................................    Date / Datum   ......................................... 

 

SIGNATURE(S) / UNTERSCHRIFT(EN) NOM(S), NAME(S), NAME FONCTION*/ CAPACITY* /STELLUNG* 

 

1)............................................  .…………………………….           ………………………………………….. 

 

2)............................................  .............................................. ................................................................. 

 
* uniquement lorsque le signataire représente une persone morale / only in case of a legal persons / im Falle einer Gesellschaft  

   pas de légalisation requise / no legalization required / keine Legalisierung erforderlich 
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